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Abstract 

Manuscripts contain valuable historical, literary, and mystical information for literary scholars. In 

particular, one of these manuscripts (with reference to the two cited manuscripts) is the valuable work 

of Saba Sanabel by Abdul Wahed Muhammad Belgrami (d. 912 AH or 915 AH?) On the subject of 

mysticism and Sufism and the description of the Sufis of India. In the present research, a descriptive-

analytical method has been tried to provide a corrected and revised description of the mentioned 

version and the content of this work for those who are interested. "Saba Sanabel" is the work of Mir 

Abdul Wahed Belgrami, a prose and includes seven spikes in Persian, with mystical content, and 

masterful and fluent methods. The prose of this work is simple and, in some parts, concise. Most of the 

verses used in the text of the poem are the author. In this work, the author, while expressing his 

beliefs, has brought pure anecdotes in various mystical subjects and has strengthened the principles of 

his beliefs by quoting verses and hadiths. A careful study of this work is a reflection of the principles 

of Belgrami mystical beliefs as much as possible, along with newly discovered points, such as the fact 

that a Sufi is created with good morals such as love, good fortune, courage, forgiveness ... 
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1. Introduction 

A) Introduction of the author of "Saba Sanabel": In this article, an attempt is made to introduce the 

editions of "Saba Sanabel" by Abdolvahed Mohammad Belgrami and provide the necessary 

description and provide an introduction about the life and writing style of the author. 

His full name is Mir Abdul Wahed Sayyid Ibn Ibrahim Ibn Qutbuddin Ibn Mahr Ibn Shah Biden, 

who died in the year 912 AH. Or 915 AH. In the country of India, the region of Belgram was born. 

(Manzavi, 1365: 1542) His religion was Hanafi and his mystical mashrab was Cheshtia. The lineage of 

Abdul Wahed Belgrami is conveyed to Hazrat Sajjad and Imam Hussein. His nickname is a witness. 

He is considered to have virtues, perfections, austerity and worship. In his description, it is stated that 

he had the morality of Marzieh and the attributes of Razieh. His father's name was Ibrahim Ibn Khatib. 

His main homeland is Belgram; While some of his ancestors migrated to the town of Bari Bārī, he 
came to Belgrade and remained there. His devotion to Seyyed Hossein is staggering. Abdul Wahed 

Belgrami has said the following about his master in Saba Sanabel: "And this poor man is a follower of 

Makhdoom Sheikh Safi and he has the caliphate from Makhdoom Sheikh Hussein and Sheikh Hussein 

was one of the caliphs of Makhdoom Sheikh Safi. The story of Sheikh Hussein's servant is as follows: 
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that first he was the wealthy owner of the machine. The shooting and ball-making industries and other 

trades had a perfection that the kings knew; Suddenly the divine providence came and cleansed them 

from worldly pollution; They overthrew all the means of the world and became absolute servants who 

had nothing left in their hearts except the love of God Almighty and the intention to follow the Prophet 

(peace and blessings of Allaah be upon him). In that case, many Kharijites were issued from them and 

they found information about the pronouns of the people. They traveled around the world for several 

years with the intention of growing old to follow the path of God Almighty. They paid attention to 

every dervishes they saw and every sheikh they found; "After a short time it became clear that he was 

empty of time, he was dying." (Page 49 version A; pages 0391 and 0392 version B) He has works and 

works in facts and knowledge; Among them: Indian truths and the solution of doubts and sufficient 

explanation to the non-stop discussion which has taken it to the meanings of Sufism and the 

description of Nuzha al-Arwah and Saba Sanabel in Sufism. It is mentioned in the memoirs of Indian 

scholars that Akbarshah asked him to bow down completely and a land in Suyrgāl (1) Suyrgāl had 
mercy on him. The author of Nafais al-Mathir has considered him one of the great Ghonoj. From his 

poems, the view of mango and melon has a sweet and savory taste. Omar Belgrami was more than one 

hundred years old and his death occurred on the third Friday of Ramadan in the year one thousand and 

seventeen AH in Belgram and he was buried there (see Abdul Shakur Rivani, 2012, vol. 1: 171-170). 

B) About Belgram: The author of Saba Sanabel was born in the city of Belgram. The Great Islamic 

Encyclopedia describes Telegram as follows: The Muslims came (409 AH / 1018 AD), but it did not 

take long for the Hindus to conquer the city again due to the weakness of the Ghaznavid rule in India 

... Who immigrated to India after the fall of Baghdad by the Mongol Hulagu Khan. Among these 

Sadats are Mir Jalil al-Din Belgrami (d. 1138 AH / 1726 AD) and Mir Gholam Ali Azad Belgrami (d. 

1116-1200 AH). His grandson Amir Haidar Hosseini, the author of the book Akbari Accidents, can 

also be mentioned. It is said that Aurangzeb likened Sadat Belgram to the pulpit, which can neither be 

sold nor burned ... "(The Great Islamic Encyclopedia, vol. 12: 495) Is; "They surpassed their rivals in 

all walks of life, the Ottoman and Persian sheikhs. In history, they became known for their grace, 

science, writing, poetry, and good administration. The most prominent of them are: Abdul Wahed 

Belgrami, author of Saba Sanabel; Abdul Jalil Belgrami; His son Mohammad, nicknamed the "poet"; 

Gholam Ali Azad; Amir Haidar, granddaughter of Azad Belgrami and author of Akbari Accidents; 

Seyed Ali Belgrami And his older brother, Sayyid Hussein Belgrami, known as Emad al-Mulk, the 

first Indian Muslim to become a member of the Indian Muslim Council. Seyyed Morteza Zabidi, the 

author of the Crown of the Bride, was also a resident of Belgrade” (Encyclopedia of the Islamic 

World, vol. 4: 1998). 

C) Appearance characteristics of "Saba Sanabel": The joint list of Pakistan has described Saba 

Sanabul as follows: 2- Aging and discipleship and its truth and nature; 3- Leaving contentment, trust 

and laziness; 4- Their dervishes and the good morals of their dervishes; 5- Fear and hope; 6- The truths 

of unity and the emergence of the effects of knowledge and love; 7- Miscellaneous.�”Has been written 
(Manzavi, 1986: 1542). He writes at the beginning of version A (the version of the library of the 

Majlis): "Using and obtaining food, not in the form of betrayal and eavesdropping." (Version A, page 

5) At the end of the seventh September, the title of the chapter reads: Judge Hamid al-Din Naguri did 

not write a treatise on the definition of the Khajagans, and called it "Sir al-Mashaykh", and I will bring 

this poor little by little here, then seventeen garlic Reminds: 1- The first journey in the definition of 

Imam Ali; 2- In the definition of Khajeh Hassan Basri; 3- Khwaja Abdul Wahed,; 4- Khajeh Fazil 

Ayaz; 5- Khajeh Ibrahim Balkhi; 6- Khajeh Hudhaifa Marashi; 7- Khajeh Hibreh Basri; 8- Khajeh 

Alavi Dinuri; 9- Khajeh Boashaq Shami; 10- Khwaja Qudwa al-Din Abu Ahmad Farshaneh; 11- 

Khajeh Naser al-Din Abu Mohammad Cheshti; 12- Khawaja Naser al-Din Abu Yusuf Chishti; 13- 

Khwaja Qutbuddin Maudood Cheshti; 14- Khajeh Haji Sharif Zandani; 15- Khajeh Osman Harouni; 
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16- Khwaja Moinuddin Cheshti; 17- In the definition of Khajeh Qutbuddin Bakhtiar Kaki. (Version A, 

pp. 140-121; Version B, pp. 0478-0458) Mahmoud Nazari knows the date of writing the work 

according to the mention of Abdul Wahed Belgrami in the original version (969 AH) (Nazari, 1391: 

31). Abdul Wahed Mohammad Belgrami's connection with the great mystics of his time and his step 

towards Sufism led to the introduction of Sufi thoughts and mystical thoughts in most of his works. In 

these works, both in terms of words and in terms of concepts, the spirit of mysticism is manifested, 

because Belgrami has tasted mysticism in practice and has been following the path of mysticism. 

Although this work was written in Persian, the author has used Urdu poetry in a few limited places. 

The format of the poems used in this work is Masnavi, pieces and quatrains. 

1.1. Research methodology 

Saba Sanabel is a valuable work by Belgrami belonging to the second half of the tenth century AH, 

which has remained unknown until now. The purpose of this research is to identify and introduce the 

valuable work of "Saba Sanabel" Abdolvahed Mohammad Belgrami (AD: 912 AH or 915 AH) by 

descriptive-analytical method. This work on the subject of mysticism, Sufism and monotheism is a 

detailed description of the elders of the Tarighat and Sufis of India. 

2. Conclusion 

Saba Sanabel Manuscript is a valuable work by Abdolvahed Belgrami with a mystical structure and 

biography of the elders of the path. The writing of Saba Sanabel is influenced by the doctrinal 

principles of his old Maulana Hussein and Judge Hamid al-Din Naguri, the author of the treatise Sir al-

Mashaykh on the definition of the Khajagans of Chesht. He is credited with Sadat Belgram, who is 

known in Indian history for his grace, science, writing, and good administration. 

Considering the described version, the Majlis version and the library version of the University of 

Tehran have been selected as two citationable manuscripts. The prose of the book is simple and, in 

some parts, and the author has used many verses and hadiths according to the text. Most of the verses 

used in the text are the author's poem and in the form of Masnavi, the piece and the person. Masnavi 

format is more widely used than other formats in this collection. It is worth mentioning that the author 

of Urdu poems is also mentioned in the text. This work has been translated into Urdu by Mufti 

Mohammad Khalil Khal Barakati in Pakistan. 

The seven anecdotes of Sanabel can be considered as a subgroup of parable anecdotes. These 

anecdotes are all sweet and about the behavior and character of Sufis, especially the nobles and elders 

of Chishti. Abdul Wahed Belgrami in Saba Sanabel tries to express the way and principles of Sufi 

beliefs and religions. In his view, leaving the world with contentment, trust and perseverance is the 

attainable and ultimate way for the seeker to reach the truth of unity with the emergence of the effects 

of knowledge and love. 
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 چکیده

طور خررا ، ی رری از ایرر  نسخ خطی دربردارندۀ اطلاعات تاریخی، ادبی و عرفانی ارزشمندی برای پژوهشگران ادبی است. به

ه.ق؟( بررا 915ه.ق؟ یررا 912نسخ )با توجه به دو نسخة مورد استناد( اثر ارزشمند »سبَع سنَابِل« عبدالوادررد مدمررد بلگرامرری ) : 

تدلیلرری سررعی بررر آن   -موضوع عرفان و تصوف و شرح ادوال صوفیان هندوستان است. در پژوهش داضر به روش توصیفی

نابِل« اثررر شده است تا شردی مُصدِّح و مُنَقَّح از نسخ مررذکور و مدترروای ایرر  اثررر برررای علاقه بع سررَ منرردان فررراهد آیررد. »سررَ

ای استادانه و روان است. نثررر ایرر  میرعبدالوادد بلگرامی، منثور و شامل هفت سنبله به زبان پارسی، با مدتوای عارفانه و شیوه

کار رفته در مت ، سرودۀ مؤلف است. نویسنده در ایرر  اثررر ضررم  بیرران هایی مسجع است. غالب ابیات بهاثر ساده و در قسمت 

عقاید خود، د ایاتی نغز و ناب را در موضوعات گوناگون عرفانی آورده و اصول عقاید خررود را بررا آوردن آیررات و ادادیرر  

مستد د کرده است. بررسی دقیق ای  اثر، انع اس هرچه بیشتر اصول عقاید عرفانی بلگرامی، همراه با ن ررات اسررت؛ ازجملرره 

 آن ه صوفی متَُخلِّق به اخلاق دسنه همچون مدبت، بشاشت، شجاعت، اغماض و... است.

 شناسی، ساختار عرفانیعبدالوادد بلگرامی، فرقة چشتیه، سبَع سنَابِل، نسخه های کلیدی:واژه

 مقدمه -1

نابِل« عبدالوادررد مدمررد الف( معرفی نویسنده »سبَع سنَابِل«: در ای  مقاله سعی بر ای  است تا با معرفرری نسررخه بع سررَ های »سررَ

 ای دربارۀ زندگی و سبک نویسندگی مؤلف، مطالبی پیراسته از ای  اثر عرضه شود.بلگرامی و شرح لاز  بر آن و ارائة مقدمه

ه.ق.  915ه.ق. یررا  912ب  ماهر ب  شاه بده  است که در سال الدی  ب  قطب  نا  کامل وی، میر عبدالوادد سیّد ب  ابراهید

اش چشررتیه برروده (. مذهب وی دنفرری و مشرررب عرفررانی1542: 1365در کشور هندوستان، منطقة بلگرا  به دنیا آمد )منزوی، 

رسانند. تخلص وی شاهدی است. او را صررادب است. نسب عبدالوادد بلگرامی را به دضرت سجاد)ع( و اما  دسی )ع( می

اند. در وصف وی آمده است که اخلاق مرضیه و صفات رضیه داشت. نررا  پرردرش فضایل، کمالات، ریاضت و عبادات دانسته

هجرت کردند، او به   Bārī  که بعضی از اجداد وی به قصبة باریدالیخطیب بود. موط  اصلی وی بلگرا  است؛ در  ب   ابراهید
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رسد. عبدالوادد بلگرامی در رابطه با اسررتاد خررویش بلگرا  آمد و همانجا ماندگار شد. نسبت ارادتش به سید دسی  س نده می

در سبع سنابل چنی  آورده است: »و ای  فقیر مرید مخدو  شیخ صفی است و خلافررت از مخرردو  شرریخ دسرری  دارد و شرریخ 

که نخست ایشرران ترروانگری عالیجرراه   دسی  از خلفای مخدو  شیخ صفی بودند. قصة مخدو  شیخ دسی  بر ای  وجه هست:

گری بر کمال داشتند کرره پادشرراهان را معلررو  بررود؛ ها سپهبازی و سایر درفت صادب دستگاه بودند. صنعت تیراندازی و گوی

ناگاه جذبة عنایت الهی درآمد و ایشان را از آلایش دنیاوی پاک گردانید؛ همه اسباب دنیا را برانداختند و مخدو  مطلق گشررتند 

بسرریار از  خرروارقدر دل ایشان هیچ نمانررد. در آن دالررت   -السَّلا علیه-که به جز مدبت خداوند تَعالی و قصد متابعت رسول  

ایشان صادر گشتی و بر ضمایر مرد  اطلاعی یافتند. چند سال در جوانب و اطراف جهان بگردیدند به نیّت آن ه پیری به دست 

کردند؛ بعد از انرردک یافتند، بدو توجه میدیدند و هر شیخی را که درمیآید که راه خداوند تَعالی بنماید. هر درویشی را که می

 نسخة ب(. وی  0392و    0391نسخة الف؛ برگ    49)برگ  گذشتند«  مدت معلو  گشتی که او خالی است از سرّ وقت، او درمی

آثار و مصنفاتی در دقایق و معارف دارد؛ از آن جمله: دقایق هندی و دلّ شبهات و شرح کافیه تا بد  غیرمنصرف که آن را 

سنابل در تصوف است. در تذکرۀ علمای هند آمده است که اکبرشرراه وی را و سبع    نزهةالارواحبه معانی تصوف کشیده و شرح  

المرررثر« وی را از اکررابر قنررو  به وی مردمررت فرمررود. مؤلررف »نفای   Suyrgāl  (1)به تعظید تما  طلبید و زمینی در سیورغال

Ghonoj   شمرده است. از منظوماتش مناظرۀ انبه و خربزه مذاق شیرینی و چاشنی دارد. عمر بلگرامی بیشتر از صد سال بررود و

وفاتش به جمعه سو  رمضان سال هزار و هفده هجری در بلگرا  اتفاق افتاد و در همانجررا مرردفون گردیررد )ر.ک. عبدالشرر ور 

 (. 170-171:  1391ریوانی، 

گونه توصرریف کرررده بزرگ اسلامی، بلگرا  را ای   المعارف دایرة ب( دربارۀ بلگرا : مؤلف سبع سنابل زادۀ شهر بلگرا  است.  

تری  مراکررز و ی رری از قرردیمی Uttar Pradeshایالررت اوترراریرادش  Hardoiاست: »بلگرا  شهری که  در بخش هرراردویی 

قارۀ هند است... بلگرا  از شهرهایی است که در عهد سلطان مدمود غزنوی به تصرف مسلمانان درآمد فرهنگ اسلامی در شبه

 (، اما دیری نپایید که بر اثر ضعف د ومت غزنویان هند، بار دیگر هنرردوان بررر ایرر  شررهر چیررره شرردند...   1018ه.ق/    409)

سادات بلگرا  که در تاریخ مسلمانان هند به فضل و ادب اشتهار دارند، از اعقاب ابوالفر  واسطی هسررتند کرره پرر  از سررقو  

 1138الرردی  بلگرامرری )د  بغداد به دست هولاکوخان مغول به هندوستان مهاجرت کرده بود]ند[. ازجملة ای  سادات، میر جلیل

ه.ق( است. همچنی  نرروادۀ وی امیردیرردر دسررینی نویسررندۀ کترراب   1200ر 1116 ( و میر غلامعلی آزاد بلگرامی )  1726ه.ق/  

توان نا  برد. گفته شده است اورنگ زیب، سادات بلگرا  را برره چرروب منبررر تشرربیه کرررده اسررت کرره نرره »سوانح اکبری« را می

(. همچنرری  بنررا برره نظررر مورخرران و 495: 12:  1383بررزرگ اسررلامی،  المعااارف دایرة فروختنرری هسررتند و نرره سرروزاندنی...« )

های ها »در تما  شئون زندگی بررر رقبررای خررود، یعنرری شرریخبه سادات بلگرامی است. آننویسان، مدمد بلگرامی منسوبتذکره

عثمانی و فَرشَوری، پیشی یافته بودند. در تاریخ به فضل و علد و نویسررندگی و شرراعری و دسرر  ادارۀ امررور شررهرت یافتنررد. 

اند از: عبدالوادد بلگرامی مؤلف سبع سنابل؛ عبرردالجلیل بلگرامرری؛ فرزنررد وی مدمررد مررتخلص برره ها عبارتتری  آنبرجسته

ترش سررید دسرری  »شاعر«؛ غلامعلی آزاد؛ امیردیدر نوۀ آزاد بلگرامی و مؤلف سوانح اکبری؛ سید علی بلگرامی؛ و برادر بزرگ

به عمادالملک، نخستی  مسلمان هندی که به عضویت شورای مسلمان هند درآمد. سید مرتضی زبَیدی مؤلررف بلگرامی معروف

 (.1377: 4،   1377العروس« نیز از اهالی بلگرا  بود« )دانشنامة جهان اسلا ، »تا 

گونه توصیف کرده است: »... سرربع سررنابل  ( مشخصات ظاهری »سبع سنابل«: فهرست مشترک پاکستان سبع سنابل را ای 

درویشرران و  -4ترک قناعت و توکل و تبتل؛  -3پیری و مریدی و دقیقت و ماهیت آن؛   -2عقائد مذاهب؛    -1در هفت سنبله:  

متفرقات« نگاشته شررده اسررت   -7دقایق وددت و ظهور آثار معرفت و مدبت؛    -6خوف و رجا؛    -5دس  اخلاق درویشان؛  

در تفسرریر خررود از   (2)نویسد: »مولانا دسی  )رح((. وی در آغاز نسخة الف )نسخة کتابخانة مجل ( می1542:  1365)منزوی،  
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زبان اهل بشارت نقل کرده، ای  فقیر اکثر فوائد از آنجا کشیده و ن ات عرفا را از مواضع مختلفه برچیده، بررر وجرره اسررتفاده و 

در پایان سنبله هفتد، عنوان فصل آمررده: قاضرری دمیدالرردی    (.5)نسخة الف، برگ  دصول اذواق نه بر وجه خیانت و استراق«  

انرردک از آن را در ای در تعریف خواجگان چشت نبشته است، و آن را »سیرالمشایخ« نا  نهاده، و ای  فقیر اندک ناگوری، رساله

 -3در تعریررف خواجرره دسرر  بصررری؛   -2سیر اول در تعریف دضرت علرری؛    -1کند:  آور ، آنگاه هفده سیر یاد میاینجا می

خواجه هیبررره بصررری؛   -7خواجه دذیفه مرعشی؛    -6خواجه ابراهید بلخی؛    -5خواجه فضیل عیاض؛    -4خواجه عبدالوادد؛  

خواجرره ناصرررالدی   -11ادمررد فرشررانه؛ ابو  الاادی قدوة خواجرره  -10خواجه بواسررداق شررامی؛  -9خواجه علوی دینوری؛   -8

خواجرره درراجی  -14الرردی  مررودود چشررتی؛ خواجرره قطب  -13خواجه ناصرالدی  ابویوسف چشررتی ؛   -12ابومدمد چشتی؛  

الدی  بختیررار کرراکی« در تعریف خواجه قطب  -17الدی  چشتی؛  خواجه معی   -16خواجه عثمان هارونی؛    -15شریف زندنی؛  

مدمود نظری ترراریخ کتابررت اثررر را بررا توجرره برره تررذکر عبدالوادررد  (0458ر 0478؛ نسخة ب برگ 121ر 140نسخة الف برگ)

(. ارتبا  عبدالوادد مدمد بلگرامی با عرفای بزرگ روزگارش و 31:  1391داند )نظری،  ه.ق( می  969بلگرامی در اصل نسخه )

نظر الفررا  های عارفانه در اکثر آثار او راه یابد. در ای  آثار، چه ازنهادن در راه تصوف سبب شد که اف ار صوفیانه و اندیشهگا 

طور عملی چشیده و راه عرفان را طرری و سررالک ایرر  گر است؛ زیرا بلگرامی عرفان را بهنظر مفاهید، روح عرفان جلوهو چه از

طریق بوده است. با این ه ای  اثر به زبان پارسی نگاشته شده، اما مؤلف در چندی  جای مدرردود از اشررعار اردو اسررتفاده کرررده 

 کار رفته در ای  اثر، مثنوی، قطعه و رباعی است.  است. قالب اشعار به

 معرفی نسخ

 ها شناسایی شده است؛ ی ی در کتابخانه مجل  و دیگری در کتابخانة دانشگاه تهران.از ای  اثر دو نسخه در کتابخانه

برر  عبارت است از: »خرر ، نسررتعلیق. کاتررب، عبرردالجلیل    39*31، قطع  18140/ 1مشخصات نسخة مجل  به شمارۀ    -1

ها ضررلع شررهر انبالرره. عنرراوی  و نشررانه  (3)(. م ان کتابت، موضع کال ا267ه.ق )1301صفر    12( و پایان آن  266-267خیرالله )

شنگرف. در آغاز نسخه و برخی صفدات مهر تمل ی به نشان »مل یت سید ادمدشاه ضلع پیشرراور تدصرریل مررردان داکخانرره 

 (.32: 1391س.« )نظری، 21 . 270متر.  سانتی  30/ 5*20ای. « جلد مقوایی با عطف و گوشه پارچه(4)رستد

که به صورت نسخة ع سی است و با مشخصررات، می ررروفیلد؛ رسررالة   570216دربارۀ نسخة دانشگاه تهران به شمارۀ    -2

. 0350-0478توان به ای  موارد اشاره کرد: »نسخة خطی از برگ بندی شده است، می، در کتابخانة دانشگاه تهران دسته6177/ 7

صفده؛ ناقص از آغاز و به خ  ش سررته. 240ورق،  120  22*13متر.  سانتی19متر و اندازۀ درونی  سانتی  29*20اندازۀ بیرونی   

 .«دال پیران طریقت است ای  نسخه، کاتب ندارد، مؤلف آن عبدالوادد چشتی و در موضوع عرفان و تصوف و تودید و شرح

شررود. در کتابخانة مرکزی و مرکز اسناد دانشگاه تهران نگهداری می  570216چاپ سنگی با شمارۀ    همچنی  یک نسخة  -3

ای  نسخه در کانپور، به اعانت غلا  مجتبی و مدمد کر  خان به اهتما  مدمد عبدالردم  در مطبع نظامی چرراپ شررده اسررت. 

صفده، مُجدَول، دارای دو صفده با عنوان متفاوت همررراه بررا طرررح گررل و بوترره،   224مشخصات ظاهری اثر عبارت است از:  

برر  شرراه مدمررد صفده. ایرر  اثررر، دسررب فرمررایش مولرروی ادمررد میرران 245متری به خ  نستعلیق و سانتی  24مُدشی، قطع  

 الردم  چاپ شده است.  فضل

ه.ق از چاپ سررنگی سرربع سررنابل در کتابخانررة مجلرر  بررا شررمارۀ ثبررت   1300یک نسخه چاپ افُست مربو  به سال    -4

شود. در توضیدات ای  نسخه آمده است که در م تبة قادریرره لاهررور چرراپ شررده اسررت؛ قطررع کترراب نگهداری می  524601

 صفده.  243به خ  نستعلیق و    17*27



 46، شمارۀ 16قاره، دورۀ مطالعات شبه   162

 . مفتی مدمدخلیل خال برکاتی سبع سنابل را به زبان اردو ترجمه کرده است. مصرردح ایرر  اثررر مدمررد 1982در سال   -5

صررفده دارد و در لاهررور پاکسررتان برره چرراپ  455جهانپوری و خوشنوی  آن غلا  رسول است. ای  اثررر عبدالد ید اختر شاه

 رسیده است.  

ها شناسایی شده اسررت کرره تنهررا دارای شررمارۀ بازیررابی هسررتند؛ ولرری هنرروز تازگی در کتابخانههمچنی  سه نسخة دیگر به

 ها وجود ندارد.اند و ام ان دسترسی به ای  نسخهفهرست و اس   نشده

الرردی  روشررنقلی، ه.ق توس  دررافغ غررلا  مدی 1169: تاریخ استنساخ 17934/ 1نسخة کتابخانة مرعشی با شمارۀ ثبت   -6

 متر.سانتی24*15(  18*9سطر ) 16ب(، 149  -ب1برگ )149

سررطر،  25الررف(،  55 -الررف 43برررگ )  13ه.ق،    1300: استنسرراخ  13948/ 6نسخة کتابخانة مرعشرری بررا شررمارۀ ثبررت    -7

 متر.سانتی  19*11.5

 .54173نسخة کتابخانة آستان قدس با شمارۀ ثبت   -8

شده، نسخة مجل  با علاید اختصاری )الف( و نسخة کتابخانة دانشررگاه تهررران بررا علایررد اختصرراری با توجه به شرح داده

 اند.استناد برگزیده شدهعنوان دو نسخة خطی قابل)ب( به

 تحقیق تسؤالا -1-1

 های است؟نسخ خطی سبع سنابل عبدالوادد بلگرامی دارای چه ویژگی -1

 مدتوای سبع سنابل اثر عبدالوادد بلگرامی چیست؟ -2

 تحقیقو ضرورت  اهداف -1-2

سبع سنابل اثر ارزشمند بلگرامی متعلق به نیمة دو  قرن دهد هجری است که تاکنون ناشناخته مانده اسررت. هرردف از پررژوهش 

 915ه.ق یررا  912تدلیلی شناسایی و معرفی اثر ارزشمند »سبع سنابل« عبدالوادد مدمد بلگرامی ) :   -داضر به روش توصیفی

 دالی از پیران طریقت و صوفیان هندوستان است.  ه.ق( است. ای  اثر با موضوع عرفان، تصوف و تودید شرح

 پیشینۀ تحقیق -1-3

ترروان برره: طریقررة چشررتیه در هنررد و پاکسررتان است؛ از آن جمله می در رابطه با عارفان چشتیه تا ددودی مطالعاتی انجا  شده

( از ارنست؛ مقالة »گسترش تصوف و عرفان 1393شدن تعالید شفاهی در طریقة چشتیه متقد « )( از آریا؛ مقالة »م توب1365)

( از چوهدری اشاره کرد. در ای  سه مجموعه، عرفرران چشررتیه 1386وسیلة چشتیه« )قاره و زبان فارسی در سدۀ هفتد بهدر شبه

الارواح، اثری ارزشررمند در شرررح ادرروال مشررایخ سلسررله مورد بد  و بررسی قرار گرفته است. نظری برزگر در مقالة »مون 

الرردی  (، با معرفی ای  اثر به شرح ادوال مشایخ چشتیه پرداخته است. وی با استناد به اثر مذکور، خواجرره معی 1394چشتیه« )

داند و به رابطة مرید الارواح میآرا بیگد نویسندۀ مون را که سرسلسلة چشتیه در هند است، بسیار مورد ادترا  شاهزاده جهان

الرردی  کند. کیخای فرزانه و سلیمی خراشاد در مقالة »دیرردگاه عرفررانی خواجرره معی الدی  چشتی اشاره میو مرادی او با معی 

های (، پ  از بررسی پیشینة پیدایش فرقة چشررتیه در هنررد، برره واکرراوی دیرردگاه1394چشتی براساس دیوان منسوب به وی« )

 دایرةالمعااارف  12انررد. در جلررد الدی  دربارۀ خدا، انسان و جهان براساس اشررعار منسرروب برره وی پرداختهعرفانی خواجه معی 

، تذکرۀ علمررای 1377، جلد چهار  دانشنامة جهان اسلا    413تشیع صفده  دایرةالمعارف ، جلد سو  495بزرگ اسلامی   

ذیل واژۀ بلگرامی به عبدالوادد بلگرامی اشاره شررده و در رابطرره بررا زنرردگی و   171فارسی در پاکستان    هند و تاریخ ادب  

های چاپی ایران به سبع سنابل اشاره کرده اسررت بابا مشار در فهرست کتابمدل وفات ایشان صدبت شده است. همچنی  خان

 (.2920: 1350)مشار،  
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در رابطه با معرفی نسخ خطی سبع سنابل و تصدیح آن، تاکنون پژوهشی صورت نگرفته است که در ای  مقاله برای اولرری  

 . پردازیدبار به معرفی نسخ ای  اثر می

 دربارۀ فرقۀ چشتیه -2

بررزرگ صرروفیه در  )از مشررایخ شررامی  ابواسداق  در زمان  که  است   ادهد  ب ابراهید    به  ، منسوبدنباله سلسلة اَدْهمَیه  سلسله  ای 

دضرررت  برره سلسررله ، شجرۀ ایرر (. بنا بر روایتی69: 1365شد )آریا،   معروف  چشتیه  ( بهسدۀ چهار   و اوایل  اواخر سدۀ سو 

آن   و پیروان  است   نوادی  صوفیة ای   هایسلسله  تری قاره پرجمعیت در شبه  سلسله  (. ای 41:  1357رسد )میرخُرد،  علی)ع( می

 (.22-18)همان:   است   به ائمة شیعه درخور توجه ارادتشان  دالای اند، بادنفی مذهب 

)سرررور  برای ارشاد مرد  چشررت، از بغررداد برره آنجررا رفررت   مَمشْاد علو دینوَری  ابواسداق شامی با اجازۀ پیر خود، خواجه

 ، خواجررهشد. در قصبة چشت   معروف  چشتی  به  سلسله  ای   پ   ( و ظاهراً از آن89:  1318؛ بابری،  239-240:  1332لاهوری،  

 ، بررهابوادمررد ابرردال او گردید. بعد از خواجه ، جانشی ابواسداق  مرگ  از  پ داشت. و    مصادبت   با وی  ابوادمد ابدالِ چشتی

، مررودود چشررتی الرردی قطب  (، خواجرره459 )متوفی سمعان ب ابویوسف (، خواجه411 )متوفی  ابومدمد چشتی  خواجه  ترتیب 

و  ( در چشررت 617 )متوفی هاروَنی عثمان ( و خواجه577 مودود )متوفی ادمد ب   (، خواجه612  )متوفی  زندنی  شریف  داجی

(. 243-253و 240: 1332؛ سرررور لاهرروری، 89-92: 1318بررر مسررند ارشرراد نشسررتند )بررابری،   بررزرگ  خراسرران  دیگر نوادی

برره ششررد    قرررن  و از  یافررت   ادامررههفررتد    قرن  و تا  گرفت   صورتچهار     قرناز    در چشت   سلسله  ای   گیریش ل،  ترتیب بدی 

 پیدا کرد.  گسترش  قارهشبه به بزرگ  و خراسانهرات از نادیة   تدریج

 سبب نگارش سَبع سَنابِل، دلیل نامگذاری و تاریخ کتابت

 نامگذاری و تاریخ کتابت را در ابیاتی چند توضیح داده است:مدمد بلگرامی سبب نگارش سبَع سنَابِل، دلیل 

 ایرررر  چنررررد سررررخ  کرررره برررراز بسررررتد

 ا  بلاغرررررریبررررررر خررررررویش نهرررررراده

 ها چرررررو بررررراز کشِرررررتدایررررر  سرررررنبله

 برررررا نرررررصه و خبرررررر همررررره موافرررررق

 مرررر  روی سررررخ  نرررره بررررا تررررو دار 

 ور نیرررررررررز تمتعررررررررری بجرررررررررویی

 ایرررر  عرررراریتی نرررره جررررای عررررار اسررررت 

 ایسررررررت چنررررررد چیرررررردهایرررررر  سنبله

 ف رررررر نرررررا  قابرررررلدل کررررررده بررررره 

 ترررررررررراریخ کتررررررررررابتش فترررررررررراده
 

 پیرررررررررراه  دل طرررررررررراز بسرررررررررتد 

 دیجررررررررور ضررررررررلال را چراغرررررررری

 بسرررررریار سررررررخ  ز خررررررود نبشررررررتد

 برررررا اصرررررل و فرررررروع دیررررر  مطرررررابق

 بررررررل بررررررا دل خررررررویش د  برررررررار 

 گررررویینررررصّ اسررررت و خبررررر نرررره هرزه

 کرررررراقوال مشررررررایخ کبررررررار اسررررررت 

 برررررررر دامررررررر  وقرررررررت نورسررررررریده

 ایرررررر  خوشررررررة چنررررررد را سررررررنابل

 از نهصرررررد و شصرررررت و نررررره زیررررراده
 

 ؛ نسخة ب در ابتدا افتادگی دارد( 5ر 6)نسخة الف برگ 

 از سورۀ بقره نامگذاری کرده است و در ابتدای سخ  نیز به ای  مهد اشاره کرده است: 261مؤلف اثر خود را براساس آیة 
ةٍ أَنْبَتَتْ سَبْعَ سَنَابِلَ فِي كُلَِّ سُنْبُ  هِ كَمَثَلِ حَبََّ ذِیَ  یُنْفِقُونَ أَمْوَالَهُمْ فِي سَبِيلِ اللََّ يم »مَثَلُ الََّ عع عَلااِ هُ وَاسااِ هُ یُضَاعِفُ لِمَْ  یَشَاءُ وَاللََّ ةٍ وَ اللََّ  لَةٍ مِائَةُ حَبََّ

 (.  261)بقره/ 

»خوشة چند از اجناس کدس قدس ایشان برگرفتد و سنُبلة چند از انواع بُرّ اینان فراچید  تا توشة افلاس خررود سرراز  و از 

 (.5تماشای او، به ریدان دنیا نپرداز « )نسخة الف، برگ 
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های خطی، پ  از شناسایی عوامررل ظرراهری و صرروری نسررخ پردازی و تصدیح انتقادی نسخهمایل هروی در تاریخ نسخه

ها را کرره ها...(، توجه به تاریخ کتابت نسررخهها، عبارات ترقیمة نسخ، نوع خ ، تعداد بیت خطی )اشارات موجود در ظهَر نسخه

(. وی 336:  1379دانررد )ر.ک. هررروی،  تر میهای قدیمیتری  نشانه برای شناخت نسخهاند، اصلیکاتبان در ترقیمة نسخ آورده

مرروردنظرش را   های خطرری از کتررابتوانررد نسررخههای مذکور است کرره مصرردح میها و ارزشیابیمعتقد است: »بر اثر بررسی

کرره از روی یررک نسررخة وادررد -های نررامعتبر و نسررخی را  های معتبر را بازشناسد و نسررخهبندی کند، نسخهبندی و گروهرده

از دایرۀ تصدیح آن کتاب خار  کند و رشتة تصرفات کاتبان را به دست آرد و صورتی از کتاب را کرره مؤلررف   -استنساخ شده

عنوان تر برره صررورت مررذکور باشررد، بررهای را که نزدیکها را با آن صورت قیاس کند و آن نسخهپرداخته است دریابد و نسخه

های مررذکور مدقررق و مسررلد شررده ها بر مبنای بررسیکه اعتبار آن-نسخة اساس برگزیند و زان پ  به مقابلة آن با دیگر نسخ 

بودن بودن تاریخ کتابت هررر یررک و کامررل(. با توجه به عوامل ظاهری و صوری نسخ و مشخص345اقدا  کند« )همان:    -است 

 عنوان نسخة اساس انتخاب شده است.  نسخة الف، نسخة مجل  به

الخ  در الخ  اثر مشخص شد که: نسخة کتابخانة مجل  به خرر  نسررتعلیق اسررت. رسرردبا بررسی و کن اش بر روی رسد

 نسخة کتابخانة دانشگاه تهران نستعلیق ش سته است.  

 قالب اثر

هایی مسجع که در شرح عرفان، تصوف، تودید و ادوال بزرگان اولیا »سبع سنابل« کتابی عرفانی است به نثر ساده و در قسمت 

نابِل در  بع سررَ و مشایخ صوفیه نوشته شده است، مؤلف به فراخور مت  از آیات و ادادی  بسیاری استفاده کرررده اسررت. نثررر سررَ

 ها ساده است:مقدمه مسجوع و در بقیه قسمت 

 نمونة نثر مسجع:

»دمد الهی که زنده گردانید اراضی قلوب به باران عنایت و بیرون آورده از آن دبوب رشد و هدایت، و بیاراست آن را برره 

های د مت، و تمَتعُ بخشید به اثَمار مشاهداتِ وددت« )برررگ مدبت، و روان کرد در وی چشمه  نخلستان معرفت، و رَزستان

 ، از نسخة الف(.5

کار رفته در مت ، سرودۀ مؤلف است؛ اما در چند مورد، اشعار شاعران بزرگ پارسی با ذکررر نررا  شرراعر و در غالب ابیات به

 کار رفته در اثر مثنوی، قطعه و غزل است.چندی  بیت از شاعران اردو نیز در مت  آمده است. قالب ابیات به

هر سنبله دارای موضرروع خاصرری اسررت کرره   گونه که پیشتر از ای  بیان شد، ای  اثر در هفت سنبله تألیف شده است؛همان

 مؤلف با توجه به موضوع از ابیات، آیات و ادادی  زیادی بهره برده است.  

سبَع سَنابلِ سراسر از موضوعات ادبی و عرفانی است تررا راه را بررر سررال ان طریقررت بگشرراید. بررسرری ایرر  اثررر سررلیقه و 

شود که مؤلف، آگاه بر ادبیات پارسی و عربرری و کرراملاً مشرررف بررر آن برروده و دهد و معلو  میذوقی مؤلف را نشان میخوش

 کوشیده است اثری فراهد کند که از نظر ادبی، علمی، هنری و عرفانی ت میل باشد.

 سَبع سَنابِلالخط نسخۀ  رسم

 خ  دارد. 19خ  دارد؛ ولی در نسخة ب، هر برگ  21در نسخة الف هر برگ 

اند و در موارد اندکی جدانویسی اعمال شررده اسررت؛ همچررون در هر دو نسخه، کلمات تا ددود زیادی به هد چسبیده  -1

 اند.»ها، که، می، را و...« به کلمات قبل از خود چسبیده

 از نسخة ب(. 0389از نسخة الف؛ برگ  47)برگ »طعامها موجود میشد و ... میخوردند« 

 صورت »خور « آورده شده است:در هر دو نسخه، »خرّ « به -2
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نسررخة   19»خوش و خور  باز به مرقدهای خویش رفتند و ای  ایمان و مغفرت مخصو  هد در باب ایشان باشد« )برگ  

 نسخة ب(. 0361الف؛ برگ 

 هر دونسخه »نبشته« به جای »نوشته« آمده است:در  -3

ها صورت واددی نداشررت، غالبرراً خانلری در آغاز روا  فارسی دری که تلفغ بسیاری از کلمات و املای آنبه عقیدۀ ناتل

جا آوایی »و« جابررهشد. گاه صامت دولبرری آوایرری »ب« بررا صررامت لررب و دنرردانیهای گوناگون نوشته مییک کلمه به صورت

 (.59-69: 1365داده است )ر.ک. ناتل خانلری،  جایی در ابتدا، میانه و انتهای کلمات رخ میشده است.ای  جابهمی

 0375نسررخة الررف؛ برررگ  33»و بدان که شرای  خلوت بسیار است، اما ای  هشت شر  لابد است که نبشته شده« )برررگ 

 نسخة ب(.

 صورت »دَرود« آمده است. مؤلف با گذاشت  درکت، بر ای  مورد پافشاری دارد:ها »دُرود« بهدر برخی از قسمت  -4

 دَرود  فرسرررررررررررتی فرسرررررررررررتد دَرود
 

 بیرررررررائی بیررررررراید ز گنبرررررررد فررررررررود 
 

 نسخة ب(  0378نسخة الف؛ برگ  37)برگ 

 آوردن مصدرهای جعلی همچون »خیریَّت، کمالیَّت و...« -5

 (.191: 2 ،1370هار  به عقیدۀ بهار، آوردن ای  کلمات پ  از نگارش کتب صوفیه روا  پیدا کرده است )ر.ک. ب

 0381نسررخة الررف؛ برررگ  39خواهی، همی  زمان از مقا  دهلی بگریز« )برررگ »قلندر را گفت که اگر خیریَّت و دیات می

 نسخة ب(.

 لغات مهجوراستفاده از  -6

 ؛خرم « ترجمه کرده است » را آن الف نسخة در  کاتب  »کُدس«:

 ، نسخة الف(.5خوشه چند از اجناس کدس ]خرم [ قدس ایشان برگرفتد« )برگ  »

 سرکه« ترجمه کرده است؛» را آن الف نسخة در  کاتب  »خِل«:

 سررت ا  زدلَِّ خِررل چرره کررد آیررد از آن رره فرررع مرری
 

 به شأن مَرری چرره افزایررد کرره اصررلش انگررور اسررت  
 

 نسخة ب(  0362نسخة الف؛ برگ  20برگ )

بررر دوش   نا  آن شخصی است که چوب چوپان سررواری  است:  داده  توضیح  گونهای   را  آن  الف  نسخة  در  کاتب «:  »چُودول

 گرفت؛می

 نسخة ب(.  0385نسخة الف؛ برگ  43رفت« )برگ المشایخ بر چُودول سوار میاند که روزی سلطان»چنان ه نقل کرده

 رفته در نسخۀ سَبع سَنابِلکاراشعار به

اشررعاری از دیگررر  -2اشررعار خررود مؤلررف؛  -1شوند: در ای  اثر از ابیات مختلفی استفاده شده است که به سه دسته تقسید می

 اشعار اردو )که به عقیدۀ نگارندگان، اشعار خود بلگرامی است(. )در پایان، نمودار بسامدی اشعار آمده است(. -3شاعران؛  

 اشعار خود مؤلف -1

 کار برده است.مؤلف اشعار خود را در چهار قالب مثنوی، قطعه، رباعی و فرد در مت  نسخه به

 مثنوی:

 سررره آمرررد اصرررل شررررع ای مرررؤم  صررراف

 قیرررراس راسررررخون العلررررد بررررر دررررقّ

 گررا تررو گررر بیرررون روی زیرر  هررر سرره، یررک 
 

 کتررررراب و سرررررنّت و اجمررررراع اسرررررلاف 

 برررود برررا هرررر سررره اصرررل شررررع ملدرررق

 برافترررررررادی ز راه دیررررررر  و اسرررررررلا 

 نسخة الف؛ افتادگی در نسخة ب(  7و    6)برگ   
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 قطعه

 ای سررر تررراش دل بِتررراش از هرروای نفرر 

 چنرردی  هررزار مرریش بتراشرریده هررر طرررف
 

 کررز سررر تراشرریت نبررود راه دیرر  دصررول 

 زینهررار ی رری نبُررد کرره مررولی کنررد قبررول
 

 نسخة ب(  0378نسخة الف؛ برگ  36)برگ 

 رباعی

 بینررررردهرررررا کررررره خررررردای مررررر  میآن

 اگرررر قصررره خرررود پررریش سرررگی برخرررواند
 

 گررررر مررررب ببینررررد برررره صرررردیح بنشرررریند 

 سررررگ دامرررر  پوسررررتی  ز مرررر  برچینررررد
 

 نسخة ب(  0385نسخة الف؛ برگ  43)برگ 

 فرد

 بررررودی اگررررر نبررررودت بعررررد از نبرررری روا
 

 گفتررری تمرررا  خلرررق مرررر او را پیمبرررر اسرررت  
 

 نسخة ب(  0377نسخة الف؛ برگ  36)برگ 

 
 های فرد در سَبع سَنابلِ(بیتی نمودار بسامدی اشعار عبدالواحد بلگرامی )رباعی، قطعه، مثنوی و تک  -1 رنمودا

 حکایات

ای اخلاقی نهفته است. ای  درس یا ن ته بیشتر در پایان د ایت بر نوعی از داستان کوتاه است که در آن درس یا ن ته  د ایت 

ای کوتاه و جان هستند. »د ایت در لغت، قصهها، دیوانات و اشیای بیهای د ایات، انسانشود. شخصیت خواننده آش ار می

صررورت داسررتانی صورت مستقل یا بهشود. د ایت در ادب فارسی از دیرباز بهصورت نظد یا نثر نوشته میمختصر است که به

نابلِ  هررای  (. د ایت 216:  1378فرعی رایج بوده است« )داد،   بع سررَ دانسررت. پارابررل  Parableترروان زیرگررروه پارابررل را میسررَ

انررد )پورنامررداریان، ها تش یل دادههای آن را انسانها و شخصیت های اخلاقی است که اغلب قهرماند ایتی کوتاه، دارای ن ته

1376 :142.) 

سبَع سنَابِل، سراسر د ایات زیبا و دلنشینی دربارۀ رفتار و منش صوفیان و بالاخص خواجگان و بزرگان فرقة چشتیه است 

ها را مشخص کرده اسررت. تنهررا در برخرری از های »د ایت« یا »نقل شده«، آنکه بلگرامی در قریب به اتفاق موارد با ذکر واژه

موارد نامی از راوی د ایت آورده است. د ایات در سبَع سَنابلِ با آیات قرآن، ادادی ، عبارات عربرری یررا اشررعاری چنررد برره 

رسند. برخی از د ایات از زبان بزرگان صوفیه همچون جنید بغدادی، رابعرره، بایزیررد بسررطامی و... و برخرری از زبرران اتما  می

بخش، سید مدمد گیسودراز و... است. عبدالوادد بلگرامی به بزرگان فرقه چشتیه همچون خواجه بختیار کاکی، فریدالدی  گنج

و توضیح بیشتر ی رری از اصررول اعتقررادی چشررتیان و گرراه تبیی     فراخور مت  از د ایات استفاده کرده است؛ گاه د ایت برای

مثنویفردقطعهرباعی

تعداد 24253645
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گرفت  و انذار بیشتر آمده و گرراه برررای تشررویق بررر برای ذکر فضایل بزرگان صوفیان چشتیه است. گاه یک د ایت برای عبرت

 شود:  عمل نی ویی. در ذیل به چند نمونه از د ایات اشاره می

»نقل است که خواجه سهیل تستری را ی ی پادشاه عراق طلب کرده بود و او صادب تستر بود بجهت استعانت برره دعررائی 

چون ببرکت دعای صالح او شفا یافت خود در خانه آمد سه سال از مردمان عزلت گرفت که مشایخ طریقت گفته اند صرردبتُ 

نسررخة ب(   0396نسخة الف؛ برگ    54)برگ  الاغنیاءِ سَده قاتلٌ الفقراء )همراهی با ثروتمندان سمی است که فقرا را می کشد(«  

 ای  د ایت با عبارتی عربی به اتما  رسیده است.

سیبی بر دست گرفت و گفت که لطیف است به سرش ندا کردند که ای بایزید قَدَّس سِره  نقل است وقتی بایزید بسطامی  »

شر  نداری که نا  م  بر سیب مینهی؟ چهل روز نا  اعظد خدای تعالی از او فراموش شد. سوگند خورد که برراقی عمررر میرروۀ 

الله چه مقامات است که عقل زیرکان روزگررار در ادراک آن سراسرریمه گررردد و مررا هررر ی رری برره نشرریبی بسطا  نخور  سبدان

 خوشنود!

 بررررو جرررران مررررادر سررررر خررررویش گیررررر

 تررررو بررررا ایرررر  گرررردایی و گنررررده بغررررل
 

 ای کررار خررود پرریش گیرررچررو عاشررق نرره 

 بررررره درگررررراه شررررراهان نیرررررابی مدرررررل
 

 نسخة ب(. 0408نسخة الف؛ برگ  65برگ  رَّجُوا فَإنَّ النَّاقِد بَصیر )منتقد را به رخ ن شید، ببینید(« )ا تَبَلَ

 ای  د ایت با اشعاری در قالب مثنوی و عبارتی عربی به اتما  رسیده است.

نيا رأسُ كُلِّ خَطِيئةٍ وَ سَبَبُ كُلِّ حَسَنةد ایت ذیل با ای  ددی  پیامبر اکر ) (: » « )دوستی دنیا منشأ هر اشتباه و کلید حبُّ الدُّ

 (.21:  1396هر گناه و سبب نابودی هر نی ی است( )دیلمی، 

روده از پادشاهی بلخ مردانه برخاست و در راه معرفت مولی قد  نهرراد؛ الله  قَدَّس»نقل است که چون خواجه ابراهید ادهد  

الله صدر جهانند. نخست مرا پیش ایشان باید رفت. در کوفه رسید. و امررا  به خاطر کرد که اما  مسلمانان ابودنیفه کوفی ردمه

آید به استقبال او رفتند و ملاقات کردند. ابراهید پرسید: ای اما  در دق م  چرره را نیز خبر شد که ابراهید به جهت ملاقات می

فرمایید؟ مرا چه باید کرد؟ اما  فرمود باید که شما تدصیل علد کنید. ابراهید گفت ای اما  از جمله علو  یک ددی  به مررا می

نيا رأسُ كُلِّ تَرک  رسیده بود که » نيا رأسُ كُلِّ خَطِيئةٍ   و ٍةعِبادَ الدُّ )ترک دنیا اصل هر عبادت و دوستی دنیررا اصررل هررر گنرراهی « حبُّ الدُّ

 است(«

 نسخة ب(. 0394نسخة الف؛ برگ  51برگ  )

 سَبع سَنابِلساختار عرفانی 

از زبان عبدالوادد بلگرامی است. همانگونه که پیش از ای  اشرراره شررد، نسخة سبَع سَنابلِ شرح ادوال و عقاید صوفیان چشتیه  

 را در هفت سنبله گردآوری کرده است. سبَع سَنابلِ  عبدالوادد بلگرامی  

کردن راه طریقت و بیان عقاید و مذاهب صوفیه دارد؛ از نگاه بلگرامی تا ماهیررت در سنبلة اول، سعی در روش   سنبلۀ اول:

وجو و طلب آن رفت. در ای  سنبله ضم  دمد و ستایش خداونررد و رسررول توان به جست چیزی برای فرد آش ار نشود، نمی

دارد کرره اکر ) (، راه و روش و طریقت خلفای راشدی  را همچون چراغی برای سررال ان راه شرررح داده اسررت و بیرران مرری

خون پیامبر و صدابی بزرگ بودن، دلیل بر بزرگی و قرب مقا  نیست: »بدان ای طالب صادق که هر که طالب چیررزی باشررد هد

او را لابد است که نخست ماهیت و دقیقت آن چیز بداند تا طلب و رغبت او در آن چیز بر وجه کمال بود و درسررت نیسررت 

و باطناً، زیرا کرره از بسرریاری مرردعیان، دررال مُدققرران  رفت  راه صوفیه، تا نشناسد عقائد و مذاهب ایشان را، ظاهراًهیچ ی ی را  

 نسخة الف(.   6ها مختل  شده است« )برگ ها و ضلالت پوشیده گشته است و از کثرت متَُرسَِّمان راه و روش صوفیه به بدعت 
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در ادامه در سنبلة دو ، پیری و مریدی، دقیقت و ماهیت آن و شرای  پیر و مرید را بیان داشته اسررت: »بدان رره   سنبلۀ دوم:

های مریرردان پیری و مریدی، بیعت است؛ یعنی دست بر دست ی دیگر نهادن، چنان ه پیران طریقررت، دسررت خررود بررر دسررت 

نسخة الف؛ برررگ 24بندند با مریدان...« )برگ کنند و عهد میاند و مینهند و کلمة استغفار و توبه تلقی  کردهاند میصادق نهاده

بودن و داشت  عقاید درست از شرای  اصلی پیررری اسررت نسخة ب(. از نگاه بلگرامی داشت  سلسه درست، عالد و عامل  0370

صوفی باید متُخلررق برره اخررلاق ذیررل باشررد: دارد که  نسخة ب(. او همچنی  در ادامه بیان می  0371نسخة الف؛ برگ    25)برگ  

أفة رو شرردن( و کسرری گشرراده )بررا هررر البَشاشااةکردن با نی وکاران برای خدا( و : ) دوستیالمُحبةکردن با مخلوق( و دلی: )نر الرَّ

الله( و کردن از عیرروب خلررقپوشیکردن( و الإغماض )چشد)در مخالفت نف  کوشیدن و هر وقت در جنگ او دلیری  الشُجاعة

 نسخة ب(.   0375نسخة الف؛ برگ  33)برگکردن برای دقّ( و... . پوشی خلقالسِّتر )پرده

در ای  سنبله به ترک دنیا، قناعت، توکررل و تبَتُررل پرداخترره اسررت. عبدالوادررد بلگرامرری ضررم  بیرران کررلا  و   سنبلۀ سوم:

هایی از زبان بزرگان صوفیه به شرح ای  مقامات عرفانی پرداخته است. وی در باب ترک دنیا آورده است: »بدان ه دنیررا د ایت 

نيا رأسُ كُلِّ  ها مذمو  نیست، تعلق و مدبت بدان مذمو  است که »بذات عبارت از اوسررت. و دنیررا صررلادیت آن «  خَطِيئةٍ حبُّ الدُّ

به أسفل السافلی  فرو برد. هر کرره دنیررا را آلررت راه دیرر  سررازد و نظررر از اسررتیفای   تارةباعلی علیی  ترقی دهند و    تارة  دارد که  

نسررخة الررف؛ برررگ  52به صورت در دنیا بود و بدل در ملاء أعلرری... « )برررگ  دظو  جسمانی برگیرد؛ وَ مِمَّا رَزقَنْاهُدْ یُنْفِقُونَ

  نسخة ب(. 0395

اشاره  کردن، عبادات درویشان )خاصه بزرگان چشتیه( و دس  اخلاق ایشاندر سنبلة چهار  به آداب عبادت سنبلۀ چهارم:

داند. همچنی  استفاده از مال دلال دارد؛ وی طهارت ظاهری را راه رسیدن به طهارت ذاتی و دضور قلب در هنگا  عبادت می

وُمَ َّ الاَّ نَفسااه بَليةع مَ  أصابَتُه  -اللهُ علَیهِ وَ سَلَّدصلََی-داند: »فمَِنها الوضوء؛ فرمود  را از مصادیق طهارت می . بایررد وَ هُو مُحدَث فَلا یَلااُ

لَی-که یک ساعتی بی وضو نماند، که مؤم  سالک در دمایت وضو است ]پلک[ زدنی بی وضو نباشررد. فرمررود  اللهُ علَیررهِ وَ صررَ

به مجرد که از خواب بیدار شدی، تیمد کررردی و آنگرراه  -قَدَّس سِره-الوضُوء دِصنِی للمؤم . مخدو  الملت شیخ مینان   -سَلَّد

شود و رجای عظررید در استعداد وضو شدی و فرمودی اصل خلقت بشر از آب و خاک است و بدی  هر دو آتش دنیا کشته می

است که آتش آخرت هد کشته گردد. اهل معرفت گویند هر که مدا  با وضو باشد گرامی کند خدای تَعَالی او را هفت خصال: 

اول رغبت کنند فرشتگان به صدبت او؛ دو  همیشه جاری باشد قلد کاتبان اعمال بر نبشت  ثواب او؛ سررو  تسرربیح کننررد همرره 

اعضای او؛ چهار  ت بیر اولی از وی فوت نشود؛ پنجد فرشتگان نگاهدارند او را در خواب از شر دیوان و پریان؛ ششررد آسرران 

 0408نسررخة الررف؛ برررگ  65« )برگ  کند خدای تَعَالی دشواری جان کندن؛ هفتد در امان دقّ تَعَالی باشد تا آن ه با وضوست 

 نسخة ب(.

اسِ عَلاایاختصا  داده است: » بلگرامی سنبلة پنجد را به بیان خوف و رجا سنبلۀ پنجم: رَةٍ لِلنااََّ كَ لَذُو مَغْفااِ  قَال الله تَعالی اِنََّ رَبََّ
كَ لَشَدِیدُ الْعِقابِ  ا  تا از ردمت او فرمایند آمرزندهمدققان برانند که ای  آیت تمجید قواعد خوف و رجاست. می  .ظُلْمِهِمْ وَ اِنََّ رَبََّ

ا  تا از هیبت او ایم  نباشند. و در ددی  آمده است اگر عفو خرردا نبررودی، عرریش هرریچ ادرردی ناامید نشوند و عقوبت کننده

 0421نسررخة الررف؛ برررگ    82گوارنده نشدی و اگر وعید دقّ نبودی هیچ   ت یه بر عفو کرده از عمل باز ماندی...« )برررگ  

 نسخة ب(.

پرداخته است؛ »تودید اقرار آنست که الله  در سنبلة ششد به بیان دقایق وددت و ظهور آثار معرفت و مدبت  سنبلۀ ششم:

را ی تاگوئی و تودید معرفت آن ه او را ی تاشناسی؛ یعنی از همه جهت به وددت او بینررا گررردی بررا آن رره در عررالد ودرردت 

 نسخة ب(. 0426نسخة الف؛ برگ  88جهت نیست...« )برگ  



 169 ی سبَع سنَابِل اثر عبدالوادد مدمد بلگرام ینسخة خطّ یمعرفّ

عبدالوادد در سنبلة هفتد به بیان متفرقاتی پرداخته که برای سالک، مفید فایده است؛ بلگرامرری در ایرر  سررنبله،   سنبلۀ هفتم:

ن ات مفید برای سال ان راه طریقت را با عنوان »فایده« بیان داشته است؛ همچنی  در ای  سنبله سررماع و رقررص و آداب آن را 

کند: »بدان که از درون دل روزنی است، گشاده به مل وت آسمان. چنان ه از بیرون دل پنج دروازه گشاده اسررت برره نیز بیان می

ها از یک آیینه عالد مدسوسات و مثل لوح مدفو  چون آیینه دیگر که صورت جمله موجودات در وی است. چنان ه صورت

ها از لوح مدفو  در دل پیدا آید. چون صافی شود و از مدسوسررات در دیگر افتد، چون در مقابله آن بداری همچنی  صورت

فارغ گردد با وی مناسبت گیرد و تا به مدسوسات مشغول باشد از مناسبت به عالد مل وت مدجوب ماند. اگر کسرری خررویش 

را ریاضت کند و دل از دست غضب و شهوت و اخلاق بد بیرون کند و دواس را معطررل گردانررد و دل را بررا عررالد مل رروت 

مناسبت دهد. روزن دل گشاده شود و آنچه دیگران در خواب بیند، وی در بیداری بیند و ارواح فرشررتگان نی ررو پدیررد آیررد. و 

ببیند و از ایشان فایده و مدد یابد. و مل وت آسمان و زمی  به وی نمایند. و کسی را کرره ایرر  راه   -علََیهد السَّلا -پیغامبران را  

نسخة الف؛  104گشاده شد، کارهای عظید بیند که در دد وصف نیاید و علو  انبیا و اولیا ازی  راه بود نه از راه دواس« )برگ 

 نسخة ب(. 0441برگ 

 نتیجه -3

خطی »سبَع سنَابِل« اثر ارزشمند عبدالوادد بلگرامی با ساختار عرفانی و شرح دررال پیررران طریقررت اسررت. بلگرامرری از نسخة  

نگارش سبَع سَنابلِ متأثر از اصول اعتقادی پیر خود مولانا دسی  و قاضی دمیدالدی  ناگوری، نویسنده »رسررالة سیرالمشررایخ« 

در تعریف خواجگان چشت است. او را منسوب به سادات بلگرا  که در تاریخ هند به فضل، علد، نویسندگی، دس  ادارۀ امور 

 دانند. اند، میشهرت یافته

استناد عنوان دو نسخة خطی قابلداضر نسخة مجل  و نسخة کتابخانة دانشگاه تهران، بهدالبا توجه به شرح داده شده، در

هایی مسجع است و مؤلف به فراخور مت  از آیررات و ادادیرر  بسرریاری اسررتفاده اند. نثر کتاب ساده و در قسمت برگزیده شده

کار رفته در مت ، سرودۀ مؤلف و در قالب مثنوی، قطعه و فرد است. قالب مثنوی پرکاربردتر از دیگر کرده است. غالب ابیات به

ها در ای  مجموعه است. مؤلف اشعار اردو نیز در مت  آورده است. ای  اثر در پاکستان توس  مفترری مدمررد خلیررل خررال قالب 

 برکاتی به زبان اردو ترجمه شده است.  

ها سراسررر شرریری  و دربررارۀ رفتررار و های پارابل دانست. ای  د ایت توان زیرگروه د ایت های سبع سنابل را مید ایت 

منش صوفیان و بالاخص خواجگان و بزرگان چشتیه است. عبدالوادد بلگرامی در سرربع سررنابل سررعی در بیرران راه طریقررت و 

بودن و عقایررد اصول عقاید و مذاهب صوفیه دارد. وی ضم  اعتقاد به مرید و مرادی، داشررت  سلسررلة درسررت، عررالد و عامررل

گری. از دیدگاه وی ترک دنیا با قناعت، توکل و تبتل داند و تخلق به اخلاق دسنه را لازمة صوفیدرست را از شرای  پیری می

 .  یافتنی و نهایتِ راه سالک، رسیدن به دقیت وددت با ظهور آثار معرفت و مدبت است دست 

 نوشتپی

عواید زمینی است که پادشاه جهت معیشت، به جای دقوق و یا مستمری برره ( ای  واژه در فرهنگ لغت به معنای زمی  و یا 1)

لا بخشید )دهخدا، ذیل واژه(. نویسندگان مقاله با اشراف به ای  موضوع، تنها به ذکر نقلی از کتاب »اشخا  می تُحفة الفُضااَ
لا نبودن ایرر  اند که در اثر مذکور سیورغال نا  م انی است )در صورت درست « )تذکرۀ علمای هند( پرداختهفی تراجم الکُمااَ

 معنا عبدالش ور ریوانی صادب تذکره اشتباه کرده است.(

برر  علرری سرربزواری مشررهور برره مولانررا دسرری  واعررغ کاشررفی  الرردی  دسرری ( به زعد نگارندگان ادتمالاً، منظور از کمال2)

ه.ق( و منظور از تفسیر، جواهرالتفسیر است. سید مدمدعلی ایازی در نقد و معرفی جواهرالتفسیر آورده اسررت   910)متوفی
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های فراوانی از ای  کتاب در ایران و پاکستان وجود داشته و کاشفی از منابع فراوانی استفاده کرده و نا  اشررخا  که نسخه

بر ای  تفسیر، تر کرده، علاوه(. آنچه گمان نگارندگان را راسخ52-55:  1380بسیاری را به مناسبت ذکر نموده است )ایازی،  

هجررری قمررری  840لباب، آثار دیگر دسی  واعغ است. دسی  واعغ کاشفی در سررال  ّاشارۀ بلگرامی به انوار سهیلی و لب 

پرر  از  نویسی را در اوان جوانی آموخت و سپ  برره عرفرران روی آورد.در سبزوار زاده شد. علو  دینی، ریاضی و خوش

شود که در سررال مشهد نقل م ان کرد. گفته می نیشابور و سپ  آن ه مدتی را در زادگاهش به وعغ و سخنرانی گذراند، به

تازگی درگذشته بود، او را برره آمرردن برره نقشبندی که به  سعدالدی  کاشغری، صوفی  قمری رؤیایی دید که در آن روح  860

گوی و جانشی  کاشررغری، تأثیر عبدالردمان جامی، عارف و شاعر بزرگ پارسیخواند. در هرات آنچنان تدت هرات فرامی

تنها به طریقت نقشبندی وارد شد، بل ه با خواهر او نیز ازدوا  کرد. اندکی بعررد برره سرربزوار بازگشررت و قرار گرفت که نه

سررلطان   بیهق منصوب شد. پ  از آن رره  القضاتخراسان در عهد تیموریان، به منصب قاضی  سلطان ابوسعید، داکد  توس 

،   1370ادتمالاً به دعوت خود سلطان به هرات رفررت )ر.ک. بهررار،   874دسی  بایقرا در هرات به قدرت رسید، در سال  

3 :198-195.) 

 پنج ولا در ایالت هاریانا هند است که نا  خود را از ایزدبانو کالی گرفته است.  شهری در نادیه( 3)

ضررلع یعنرری شررهر،  در زبرران اردو:( ترجمة عبارت: مل یت سید ادمد شاه شهر پیشاور، دهستان مردان، ادارۀ پسررت رسررتد. 4)

 تدصیل یعنی دهستان و داکخانه یعنی ادارۀ پست. همچنی  اشاره به دمله و تسل  سید ادمد شاه بر شهر پیشاور دارد.

 هاتصویر نسخه

 چاپ سنگی کانپور ة. نسخ1تصویر 
 

 

 مجل  ةافست کتابخان ة. نسخ2تصویر 
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 خطی مجل  ة. نسخ3تصویر 

 

 خطی کتابخانه تهران ة. نسخ4تصویر 

 
 اثر به زبان اردو  ة. ترجم5تصویر 

 منابع -4

   .، تهران: زوار1، جلد طریقۀ چشتیه در هند   (.1365آریا، غلامعلی. )

(: 25)4.  آیینۀۀۀ پۀۀ وه شدن تعالید شفاهی در طریقة چشتیه متقد . ترجمه مسعود فریامنش.  (. م توب1393ارنست، کارل. )

14-5 . 

  .56-52: 12، آینۀ میراث بهار(. نقد و معرفی کتاب: جواهرالتفسیر ملا مدمد کاشفی. 1380ایازی، سید مدمدعلی. )
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 ، هند: کانپور.1لد ، جالاولیاةسفین(.  1318بابری، داراش وه. )

   .، تهران: امیرکبیر3، 2، 1، جلد شناسیسبک (.1370) .بهار، مدمدتقی

سۀۀینا و فلسۀۀفی اب  -های عرفۀۀانیهای رمزی در ادب فارسی: تحلیلی از داستانرمز و داستان(.  1376پورنامداریان، تقی. )

 . تهران: انتشارات علمی و فرهنگی.  4چاپ  سهروردی.

 ادیان و عرفۀۀان.وسیلة چشتیه، قاره و زبان فارسی در سدۀ هفتد به(. گسترش تصوف و عرفان در شبه1386چوهدری، شاهد. )

11(4  :)13-33. 

 تهران: مروارید.  فرهنگ اصطلاحات ادبی.(.  1378داد، سیما. )

  .اسلامی  المعارف دایرة . تهران: بنیاد  4(. زیرنظر غلامعلی ددادعادل. جلد 1377)دانشنامۀ جهان اسلام. 

بررزرگ   المعااارف ة دایر. تهررران: مرکررز  12و جلد    1(. زیرنظر کاظد موسوی بجنوردی. جلد  1383. )بزرگ اسلامی  المعارفدایرة

 .اسلامی

نهاونرردی،  تصدیح ابوالدس  شعرانی و ترجمررة علرری سررلگی ارشاد القلوب الی الصواب.(.  1396ب  مدمد. )دسی   دیلمی،  

   .، قد: ناصر1جلد 

تُحفةةةلالفُلاةةی لرةةملتةةرا  ل(. 1391عبدالش ور ریوانی، مدمد )معروف به ردمان علی صادب فرزنررد شرریرعلی ادمرردآبادی(. )
  .، قد: مجمع ذخایر اسلامی1به کوشش یوسف بیگ باباپور، جلد  : )تذکرۀ علمای هند(.الکُمی 

الدی  چشتی براساس دیوان منسوب به (. دیدگاه عرفانی خواجه معی 1394کیخای فرزانه، ادمدرضا؛ سودابه سلیمی خراشاد. )

 .97-116(: 23)7، قارهفصلنامۀ مطالعات شبهدو  وی.

 جا.  ، کانپور: بی1جلد    .یاالصفخزینة(.  1332سرور. )لاهوری، غلا 

تهران: کتابخانه، موزه و اسناد مجلرر    های خطی.پردازی و تصحیح انتقادی نسخهتاریخ نسخه(.  1379مایل هروی، نجیب. )

  .شورای اسلامی

 . تهران: مؤلف. 3جلد  های چاپی فارسی.فهرست کتاب(.  1350بابا. )مشار، خان

   .آباد: مرکز تدقیقات فارسی ایران و پاکستاناسلا  های خطی فارسی پاکستان.فهرست مشترک نسخه(.  1365منزوی، ادمد. )

  .، پاکستان: لاهور1جلد  سیرالاولیا در احوال و ملفوظات مشایخ چشت.(.  1357میرخُرد، مدمد ب  مبارک. )

  .، تهران: نشرنو 2جلد تاریخ زبان فارسی، (. 1365خانلری، پرویز. )ناتل

. تهررران: مرروزه و مرکررز اسررناد 50جلررد مجلس شورای اسۀۀلامی،  ۀخطی کتابخانهایفهرست نسخه(.  1391نظری، مدمود. )

 مجل  شورای اسلامی.  ةکتابخان


